
هْنِ....﴾  پرسش ۹۴: معنای آیه ی ﴿وَشَجَرَةً تَخْرُجُ مِن طُورِ سَیْنَاء تَنبُتُ بِالدُّ

ھْـنِ وَصِـبْغٍ  سـؤال/ ٩٤: قـال تـعالـى: ﴿وَشَجَـرَةً تخَْـرُجُ مِـنْ طـُورِ سَـیْناَءَ تـَنْبتُُ بـِالـدُّ
للآِْكِلیِنَ﴾([350])، ما معنى ھذه الآیة؟! 

حـق تـعالی می فـرمـاید:(و درختی اسـت که در طـور سـینا می رویـد، روغـن می دهـد و آن 
روغن، نان خورشی برای خورندگان است)([351]). معنای این آیه چیست؟ 

ا  مَاءِ مَـاءً بـِقدََرٍ فـَأسَْـكَنَّاهُ فـِي الأْرَْضِ وَإنَِّـ الـجواب: قـال تـعالـى: ﴿وَأنَْـزَلْـناَ مِـنَ الـسَّ
عَـلىَ ذَھَـابٍ بـِھِ لـَقاَدِرُونَ﴾([352]). والـماء: ھـو نـور محـمد(صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) وھـو 
الـعلم، ﴿فـَأنَْـشَأنْـَا لـَكُمْ بـِھِ جَـنَّاتٍ مِـنْ نـَخِیلٍ وَأعَْـناَبٍ لـَكُمْ فـِیھَا فـَوَاكِـھُ كَـثیِرَةٌ وَمِـنْھَا تـَأكُْـلوُنَ﴾
([353])، الــجنات: ھــم آل محــمد(صلی الله علیھ و آلــھ و ســلم)، وأشــجار الــنخیل والأعــناب 

والفواكھ ھم شیعتھم(صلی الله علیھ و آلھ و سلم) وأولیاؤھم المخلصون. 

پـاسـخ: حـق تـعالی می فـرمـاید:(و از آسـمان بـه انـدازه ی نـیاز، آب فـرو فـرسـتادیـم و آن را 
در زمـین جـای دادیـم و مـا بـر نـابـود کردنـش تـوانـا هسـتیم)([354])، و(آب) هـمان نـورِ 
محـمد(صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) و هـمان عـلم می بـاشـد(بـا آن(آب) بـرایـتان بـوسـتان هـایی از خـرمـا 
و انـگور پـدیـد آوردیـم. شـما را در آن بـاغ هـا، مـیوه هـای بسـیاری اسـت که از آنـها می خـوریـد)
([355]). بـوسـتان هـا: آل محـمد(علیھ السـلام) و درخـتان خـرمـا و انـگور و میوه هـا، شیعیان آن 

بزرگواران و اولیای مخلص آنها می باشند. 

ھْـنِ وَصِـبْغٍ لـِلآْكِـلیِنَ﴾([356])، وھـذه  ﴿وَشَجَـرَةً تخَْـرُجُ مِـنْ طـُورِ سَـیْناَءَ تـَنْبتُُ بـِالـدُّ
الشجـرة: قـائـم آل محـمد(علیھ السـلام)، والـطور: الـنجف، وقـد ورد فـي الـروایـة عـنھم(علیھم 

السلام):(إنّ طور سیناء نقلتھ الملائكة إلى النجف)([357]). 

(و درختی اسـت که در طـور سـینا می رویـد، روغـن می دهـد و آن روغـن، نـان خـورشی 
بــرای خــورنــدگــان اســت)([358]). این درخــت، قــائــم آل محــمد(علیھ السـلام) و طــور، نــجف 



می بـاشـد. در روایات اهـل بیت(علیھ السـلام) آمـده اسـت:(فـرشـتگان طـور سینا را بـه نـجف 
منتقل کردند)([359]). 

ھْـنِ﴾: الأشـجار عـادة تـنبت بـالـماء وھـو سـائـل خـفیف، أمـا الـدھـن فـھو  ﴿تـَنْبتُُ بـِالـدُّ
ســائــل ثــقیل كــثیف لا تــنبت الأشــجار بــھ عــادة، ولــكن ھــذه شجــرة خــاصــة ولــھا 
خـصوصـیة أنـھا تـسقى بـالـدھـن لا الـماء، فھـي تشـرب الـدھـن وھـو الـعلم الـثقیل والـنور 

الخالص، ﴿یكََادُ زَیْتھَُا یضُِيءُ وَلوَْ لمَْ تمَْسَسْھُ ناَرٌ نُّورٌ عَلىَ نوُرٍ﴾([360]). 

هْـنِ (روغـن می دهـد): بـه طـور مـعمول درخـتان بـا آب که مـایع رقیقی اسـت  ﴿تَـنبُتُ بِـالـدُّ
رشـد می کنند ولی روغـن که مـایعی غلیظ و سنگین اسـت مـعمولاً بـاعـث رشـد درخـتان 
نمی شـود؛ ولی این درخـت، خـاص اسـت و این ویژگی را دارد که بـا روغـن سیراب می شـود 
نـه بـا آب. این درخـت بـا روغـن که عـبارت از عـلم سنگین و نـور خـالـص اسـت سیراب 
می شـود:(روغـنش نـزدیک اسـت روشنی بخشـد هـر چـند آتشی بـه آن نـرسـیده بـاشـد، نـوری 

افزون بر نور دیگر).([361]) 

﴿وَصِـبْغٍ لـِلآْكِـلیِنَ﴾: الـذي یـأكـل یـقدم لـھ الـطعام لا الـصبغ، إذن فھـذا الـصبغ ھـو 
نـتیجة لـلأكـل مـن ھـذه الشجـرة، حـیث إنّ الـذیـن یـأكـلون مـن ھـذه الشجـرة ویـأخـذون 
عــلومــھا ویــنتفعون بــعلم الإمــام المھــدي(علیھ الســلام) یــصبغون بــصبغة الله ســبحانــھ، 

﴿صِبْغَةَ اللهِّ وَمَنْ أحَْسَنُ مِنَ اللهِّ صِبْغَةً﴾([362]). 

ـلآْکِـلِینَ﴾(و نـان خـورشی بـرای خـورنـدگـان اسـت): بـرای خـورنـده، غـذا تـقدیم  ﴿وَصِـبْغٍ لِّ
می شـود نـه روغـن؛ بـنابـراین این روغـن، هـمان نتیجه ی خـوردن از این درخـت می بـاشـد؛ 
چـرا که کسانی که از این درخـت می خـورنـد و از عـلوم آن تـوشـه بـرمی گیرنـد و از عـلم امـام 
مهـدی(علیھ السـلام) بهـره مـند می شـونـد، صـبغه الهی بـه خـود می گیرنـد:(ایـن رنـگ خـدا اسـت و 

رنگ چه کسی از رنگ خدا بهتر است).([363]) 
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